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1. The Executive Board in decision EB143(7) (2018) requested the Director-General to present the
necessary amendments to replace or supplement gender-specific language in the Rules of Procedure of
the governing bodies to indicate both feminine and masculine for the Board’s consideration and
appropriate action at its 144th session.

2. As shown in the examples in the Annex, the linguistic requirements of the different languages
will need different solutions. As far as the English version of the Rules of Procedure of the governing
bodies is concerned, the Secretariat has identified the cases where amendments are necessary in order
to replace or supplement gender-specific language. For all other languages, which are characterized by
substantial grammatical inflexion and where full implementation of the principle would affect the
readability of the final text, it is proposed to follow current United Nations practice. In such cases, the
masculine grammatical form will continue to be applied as including both masculine and feminine, in
line with resolution WHAS7.8 (2004) and prevailing linguistic norms. It should be noted that this
approach is already followed in the WHO European Region where the English version of the Rules of
Procedure of the Regional Committee uses language referring to both feminine and masculine, while
the other language versions of the Rules use the masculine grammatical form to include both feminine
and masculine.

3. In light of the above three options are available:

(@ to maintain the current practice, which is that the use of one gender was considered as
including a reference to the other unless the context otherwise required in accordance with
resolution WHAS7.8 (2004);

(b) to proceed with the required amendments to replace or supplement gender-specific
language in the English version of the Rules of Procedure of the governing bodies only, while
continuing to follow the United Nations’ practice described in paragraph 2 in the other five official
and working languages;
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to proceed with the required amendments to replace or supplement gender specific

language in the Rules of Procedure of the governing bodies in all official and working languages
of WHO’s governing bodies.

ACTION BY THE EXECUTIVE BOARD

4,

The Board is invited to note the report and provide further guidance in relation to the three options

provided in paragraph 3 above.

5.

The Board is further invited to consider the following three options for a draft decision. The first

option reflects the proposal outlined in paragraph 3(a); the second reflects the proposal outlined in
paragraph 3(b); and the third reflects the proposal outlined in paragraph 3(c).

Option 1

The Executive Board, having noted the report by the Director-General on WHO reform,*

decided:

(1) to maintain the current practice, which is that the use of one gender was considered
as including a reference to the other unless the context otherwise required in accordance
with resolution WHAS7.8 (2004); and

(2) torecommend that the Seventy-second World Health Assembly decide to maintain
the current practice in respect of the Health Assembly’s Rules of Procedure, namely, that
the use of one gender is considered as including a reference to the other unless the context
otherwise required, in accordance with resolution WHA57.8 (2004).

Option 2

The Executive Board, having noted the report by the Director-General on WHO reform,*

decided:

(1) to amend its Rules of Procedure in line with the examples set out in the Annex to
document EB144/33 in order to replace or supplement gender-specific language so as to
indicate both feminine and masculine forms in the English language only and to follow
United Nations’ practice for the other five official and working languages of WHO’s
governing bodies;

(2) that the amendments shall come into effect at the moment when the Director-General
renumbers the Rules of Procedure of the Executive Board of the World Health Organization
in accordance with decision EB143(7); and

(3) torecommend that the Seventy-second World Health Assembly:
(i) amend its Rules of Procedure in line with the examples set out in the Annex

to document EB144/33 in order to replace or supplement gender-specific language
so as to indicate both feminine and masculine forms in the English language only

1 Document EB144/33.
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and to follow United Nations’ practice for the other five official and working
languages of WHO’s governing bodies; and

(i)  decide that the amendments shall come into effect at the moment when the
Director-General renumbers the Rules of Procedure of the World Health Assembly
in accordance with, and subject to the adoption by the Health Assembly of, the draft
decision recommended by the Board in decision EB143(7) (2018).

Option 3

The Executive Board, having noted the report by the Director-General on WHO reform,*
decided:

(1) torequest the Director-General to submit to the Board at its 145th session proposed
amendments to its Rules of Procedure and the Rules of Procedure of the World Health
Assembly in order to replace or supplement gender-specific language so as to indicate both
feminine and masculine forms in all six official and working languages of WHO’s
governing bodies for its consideration.

1 Document EB144/33.




ANNEX

EXAMPLES OF THE USAGE OF GENDER-SPECIFIC LANGUAGE IN THE RULES OF PROCEDURE OF THE GOVERNING
BODIES OF WHO AND PROPOSED AMENDED WORDING!
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1 Changes are indicated in bold typeface.
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English version of the Rules of Procedure of the governing bodies

Cases where gender-specific
language is used

Examples from the
Rules of Procedure of the
World Health Assembly or the
Rules of Procedure of the
Executive Board of the
World Health Organization

Option (a) under
paragraph 3 of the report

Option (b) under
paragraph 3 of the report

Option (c) under
paragraph 3 of the report

The Director-General shall be No change The Director-General shall be The Director-General shall be

ex officio Secretary of the Health ex officio Secretary of the Health |ex officio Secretary of the Health

Assembly and of any subdivision Assembly and of any subdivision | Assembly and of any subdivision
“He” (i.e. masculine singular thereof. He may delegate these thereof. He or she may delegate | thereof. He or she may delegate
pronoun) functions. these functions. these functions.

(Rule 16 of the Rules of

Procedure of the World Health

Assembly)

In plenary meetings the chief No change In plenary meetings the chief In plenary meetings the chief

delegate may designate another delegate may designate another | delegate may designate another

delegate who shall have the right delegate who shall have the right | delegate who shall have the right
“His”(i.e. masculine singular to speak and vote in the name of to speak and vote in the name of |to speak and vote in the name of
possessive pronoun) his delegation on any her or his delegation on any her or his delegation on any

question. ... question. question.

(Rule 19 of the Rules of

Procedure of the World Health

Assembly)

Moreover, upon the request of No change Moreover, upon the request of Moreover, upon the request of

“Him”(i.e. masculine singular
objective pronoun)

the chief delegate or any delegate
so designated by him the
President may allow an adviser to
speak on any particular point.

(Rule 19 of the Rules of
Procedure of the World Health
Assembly)

the chief delegate or any delegate
so designated by her or him the
President may allow an adviser to
speak on any particular point.

the chief delegate or any delegate
so designated by her or him the
President may allow an adviser to
speak on any particular point.
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Cases where gender-specific
language is used

Examples from the
Rules of Procedure of the
World Health Assembly or the
Rules of Procedure of the
Executive Board of the
World Health Organization

Option (a) under
paragraph 3 of the report

Option (b) under
paragraph 3 of the report

Option (c) under
paragraph 3 of the report

The Chairman, or a Vice- No change The Chair, or a Vice-Chair The Chair, or a Vice-Chair

Chairman acting as Chairman, acting as Chair, shall not vote,  |acting as Chair, shall not vote,

shall not vote, but he or she may, but he or she may, if necessary, |but he or she may, if necessary,
o ., e if necessary, appoint an alternate appoint an alternate from his or | appoint an alternate from his or

Cha‘rma}f‘ ‘and *Vice- from his or her delegation in her delegation in accordance with | her delegation in accordance with

Chairman” (i.e. masculine accordance with Rule 27. Rule 27. Rule 27.
singular noun)

(Rule 14 bis of the Rules of

Procedure of the Executive Board

of the World Health

Organization)

The Chairmen of these main No change The Chairs of these main The Chairs of these main
“Chairmen” (i.e. masculine plural committees shall be elected by committees shall be elected by committees shall be elected by
noun) e the Health Assembly. the Health Assembly. the Health Assembly.

(Rule 32 of the Rules of

Procedure of the World Health

Assembly)

the Board shall elect one of the | No change the Board shall elect one of the | the Board shall elect one of the

“Vice-Chairmen” (i.e. masculine
plural noun)

Vice-Chairmen to preside during
the session or meeting.

(Rule 14 of the Rules of
Procedure of the Executive Board
of the World Health
Organization)

Vice-Chairs to preside during
the session or meeting.

Vice-Chairs to preside during
the session or meeting.
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Cases where gender-specific
language is used

Examples from the
Rules of Procedure of the
World Health Assembly or the
Rules of Procedure of the
Executive Board of the
World Health Organization

Option (a) under
paragraph 3 of the report

Option (b) under
paragraph 3 of the report

Option (c) under
paragraph 3 of the report

“Himself(i.e. masculine singular
reflexive)

Thus, within the scope of the
Rules of Procedure, delegates or
representatives are enabled to
direct the attention of the
presiding officer to violations or
misapplications of the Rules by
other delegates or representatives
or by the presiding officer
himself.

(Description of the Concept of a
Point of Order, adopted as a
supplement to the Rules of
Procedure of the World Health
Assembly through resolution
WHA?29.37 (1976).)

No change

Thus, within the scope of the
Rules of Procedure, delegates or
representatives are enabled to
direct the attention of the
presiding officer to violations or
misapplications of the Rules by
other delegates or representatives
or by the presiding officer herself
or himself.

Thus, within the scope of the
Rules of Procedure, delegates or
representatives are enabled to
direct the attention of the
presiding officer to violations or
misapplications of the Rules by
other delegates or representatives
or by the presiding officer herself
or himself.
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Version en langue frangaise des Reglements intérieurs des organes directeurs

Exemples d’ emplois d’une terminologie introduisant une
considération de sexe dans ’article 19 du Reéglement
intérieur de I’Assemblée mondiale de la Santé

Option a) en vertu
du paragraphe 3
du présent rapport

Option b) en vertu
du paragraphe 3
du présent rapport

Option c¢) en vertu du
paragraphe 3 du présent rapport

Sauf décision contraire de I’Assemblée de la Santé, ont accés
aux séances plénicres de I’ Assemblée de la Santé tous les
délégués, suppléants et conseillers nommeés par les Membres
conformément aux articles 10 a 12 inclusivement de la
Constitution, les représentants des Membres associés nommeés
conformément a I’article 8 de la Constitution et a la résolution
fixant le statut des Membres associés, les représentants du
Conseil, les observateurs envoyés sur invitation par des Etats
non Membres et des territoires pour le compte desquels une
demande d’admission en qualité¢ de Membres associés a été
présentée, les représentants invités des Nations Unies, ainsi
gue ceux des autres organisations intergouvernementales et
organisations non gouvernementales admises a des relations
avec 1I’Organisation.

Lors d’une séance pléniére, le chef d’une délégation peut
désigner un autre délégué qui aura le droit de parler et de voter
sur toute question au nom de sa délégation. En outre, a la
requéte du chef de la délégation ou de tout délégué ainsi
désigné par lui, le Président peut autoriser un conseiller a
parler sur un point particulier quelconque.

Aucun changement

Aucun changement

Sauf décision contraire de 1’Assemblée de la Santé, ont acces
aux séances pléniéres de I’ Assemblée de la Santé tou(te)s les
délégué(e)s, suppléant(e)s et conseillers/conseilléres nommé(e)s
par les Membres conformément aux articles 10 & 12
inclusivement de la Constitution, les représentant(e)s des
Membres associés nommé(e)s conformément a Iarticle 8 de la
Constitution et & la résolution fixant le statut des Membres
associés, les représentant(e)s du Conseil, les observateurs
Jobservatrices envoyé(e)s sur invitation par des Etats non
Membres et des territoires pour le compte desquels une
demande d’admission en qualité de Membres associés a été
présentée, les représentant(e)s invité(e)s des Nations Unies,
ainsi que ceux/celles des autres organisations
intergouvernementales et organisations non gouvernementales
admises a des relations avec 1’Organisation.

Lors d’une séance pléniére, le/la chef(fe) d’une délégation peut
désigner un(e) autre délégué(e) qui aura le droit de parler et de
voter sur toute question au nom de sa délégation. En outre, a la
requéte du/de la chef(fe) de la délégation ou de tout(e)
délégué(e) ainsi désigné(e) par lui/elle, le/la Président(e) peut
autoriser un(e) conseiller/conseillere a parler sur un point
particulier quelconque.
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Versidn espafiola de los Reglamentos Interiores de los érganos deliberantes

Ejemplos de lenguaje especifico de género utilizado en el
articulo 19 del Reglamento Interior de la Asamblea de la
Salud

Opcidn a) descrita
en el parrafo 3 del
informe

Opcidn b) descrita
en el parrafo 3 del
informe

Opciodn c) descrita en
el parrafo 3 del informe

Salvo decisién en contrario de la Asamblea de la Salud, podran
asistir a las sesiones plenarias todos los delegados, suplentes y
asesores nombrados por los Miembros, con arreglo a los
Articulos 10 a 12 inclusive de la Constitucion, los
representantes que nombren los Miembros Asociados con
arreglo al Articulo 8 de la Constitucion y a la resolucién que fija
el estatuto de los Miembros Asociados, los representantes del
Consejo Ejecutivo, los observadores que envien, previa
invitacion, los Estados que no sean Miembros y los territorios
en cuyo nombre se haya presentado una solicitud de admision
en calidad de Miembros Asociados, asi como los representantes
invitados de las Naciones Unidas, de las demas organizaciones
intergubernamentales participantes y de las organizaciones no
gubernamentales que mantengan relaciones con la
Organizacion.

En las sesiones plenarias, el jefe de una delegacion podra
designar a otro delegado que tendra derecho a hacer uso de la
palabra y a votar sobre cualquier asunto en nombre de su
delegacion. A peticion del jefe de la delegacion o de cualquier
delegado designado por él, podra ademas el Presidente autorizar
a un asesor a que tome la palabra sobre una cuestién
determinada.

Sin cambios.

Sin cambios.

Salvo decision en contrario de la Asamblea de la Salud, podran
asistir a las sesiones plenarias todos los delegados o todas las
delegadas, suplentes o suplentas y asesores 0 asesoras
nombrados o nombradas por los Miembros, con arreglo a los
Articulos 10 a 12 inclusive de la Constitucion, los
representantes o las representantas que nombren los
Miembros Asociados con arreglo al Articulo 8 de Ia
Constitucién y a la resolucién que fija el estatuto de los
Miembros Asociados, los representantes o las representantas
del Consejo Ejecutivo, los observadores o las observadoras
que envien, previa invitacién, los Estados que no sean
Miembros y los territorios en cuyo nombre se haya presentado
una solicitud de admisién en calidad de Miembros Asociados,
asi como los representantes o las representantas invitados o
invitadas de las Naciones Unidas, de las demas organizaciones
intergubernamentales participantes y de las organizaciones no
gubernamentales que mantengan relaciones con la
Organizacion.

En las sesiones plenarias, el jefe o la jefa de una delegacion
podra designar a otro delegado u otra delegada que tendra
derecho a hacer uso de la palabra y a votar sobre cualquier
asunto en nombre de su delegacién. A peticion del jefe o de la
jefa de la delegaciéon o de cualquier delegado o delegada
designado o designada por él o ella, podra ademas el Presidente
o0 la Presidenta autorizar a un asesor o una asesora a que tome
la palabra sobre una cuestion determinada.
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Pycckas Bepcus IlpaBui npoueaypsl pyKoBOASIIIMX OPTAHOB

IIpumeps! HCOJIB30BAHNMSA YKAa3aHMI HA KOHKPETHYIO FeHAEPHYIO
npuHagiexHocts B Ctatbe 19 IIpaBua npouenypsl BecemupHoii accamoiien
31paBOOXPaHEHHUsI

BapuaHT B cOOTBETCTBUM
¢ myHkToMm 3(2) moKiaaaa

BapuaHT B cOOTBETCTBUM
¢ mynkrom 3(b) noxmana

BapuaHT B cOOTBETCTBUM
¢ mynkTom 3(C) qoKJiaga

Ecmu Accambiiess 31paBoOXpaHeHHs HE NMPUHUMAET HMHOTO PEIIeHUs, yJacTue B
IUICHAPHBIX 3aceqaHusax AccamOien 3JpaBOOXpaHEHHUS OTKPBITO IS BCEX
JIeJIeTaToB,  3aMECTUTEICH  JelIeraTOB M COBETHHUKOB,  Ha3HAYEHHBIX
rocyapcTBaMu-ujieHaMHd B COOTBETCTBUM cO cTaThsiMu 10-12  VYcrasa,
MPEACTaBUTENEN acCOUMUPOBAHHBIX WICHOB, Ha3HAYEHHBIX B COOTBETCTBUHU CO
Crarbeit 8 YcraBa, U pe30JOLUENd OTHOCUTENBHO ACCOUMUPOBAHHBIX UJIEHOB,
mpencTaButeneii Mcmomkoma, HaOmoaaTeae OT MPUTIIAIIEHHBIX TOCYJapCTB, HE
sIBILTRONIX C wieHaMu OpraHu3aIiii, ¥ 0T TEPPUTOPHIA, OT UMEHH KOTOPHIX OBIIIO
MPENICTaBIICHO 3asBJICHHE C TMPOCHOOH O TMpHeMe B YHCIO ACCOIMHPOBAHHBIX
YIIEHOB, a TaKKe MPHUTIAIEHHBIX MpeacTaButeneit Oprannzamun O0beTMHEHHBIX
Hanuii, apyrux y4dacTBYIOIIMX MEXIPAaBUTEIbCTBEHHBIX OpraHM3alMi MU
HENPaBUTEILCTBEHHBIX OpraHu3aluid, ¢ KOTOpbiMH OpraHu3amnus COTJIacuiiach
MOJIJIEP>KUBATH OTHOIICHHUS.

I'maBa penmeranuu MOXET YHOIHOMOYMTH JpPYroro Jejerara BBICTYHNaTb H
TOJIOCOBATH Ha IUIEHAPHBIX 3aCEIaHNAX OT UMEHH AEJIETaINH IT0 JII0OOMY BOTIPOCY.
Bornee Toro, mo nmpocs0e TIaBhI AeNErayuy Win Jr000ro Jeerara, MoIydHBIIETO
yYKa3aHHbIC BbllIe NOJHOMOuYMs, [Ipencenarens MOXKET pa3pellUTbh COBETHUKY
JieJIeraluy BBICTYUTS 110 JF0OOMY KOHKPETHOMY BOIIPOCY.

be3 usmenenui

be3 usmeHenui

be3 usmenenuni
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